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Contatore manuale

Materiale metallico. Premere il pulsante e reimpostare la manopola a zero. Tipo
A : 4 cifre 4 mm ; Tipo B : 3 cifre, campana ogni cento. 5x e 8X con somma.
Manual counter

Metal material. Push button and reset to zero knob. Type A : 4 digits 4 mm ; Type B:
3 digits, bell every hundred. 5x and 8x with summing.

Manualis szamlalé

Anyag: fém. Nyomja meg a gombot, és dllitsa vissza a nulla gombra. “A” tipus: 4
szamjegy 4 mm; “B” tipus: 3 szdmjegy, hangjelzés minden szdzadik utan. 5x és
8% Osszeadassal.

o DESCR. 2> A (mm) o DESCR. 2> A (mm)
KO01000 | 1x A 46 x39%x70 K001030 | 5x B 246 X 46 x 51
K001010 |2x B 102 x76 x 51 K001040 |8x B 312x46 x 51
K001020 | 4x A 135x73x73 - - - -

Contatori di avannotti TPS

Funziona secondo il principio del free-swim, con i pesci che passano davanti a
una cella fotoelettrica. A batteria (caricabile # 230 V/50 Hz~1). Materiale plas-
tico. Modello FLAC per specie di pesci piatti; modello CM-21 adatto per utilizzo
con una pompa per pesci o un selezionatore....

TPS fry counters

Operates according to the free-swim principle, with fish passing in front of a pho-
toelectric cell. Battery-operated (chargeable » 230 V/50 Hz~1). Plastic material.
FLAC model for flat fish species ; CM-21 model suitable for use in combination
with a fish pump or a grader.

TPS halivadék szamlalék

A szabad Uszés elve szerint m(ikodik, halak haladnak egy fotocella el6tt. Elemmel
mukodik (toltheté » 230V / 50 Hz ~ 1). Mlanyag. FLAC modell lapos halfajo-
khoz; CM-21 modell, halszivattyuval vagy foldgyaluval kombinalva hasznalhaté.

(A DESCR. / JEL. a2 (9) cap. (pc./h) > AA (mm) Y (kg)

K001100 | Micro + 0,2..0,5

- 30.000 ... 35.000 770 X 640 x 470 10
K001200 | Micro 05..9
K001290 | Mini + 5..10

— 5.000 ... 30.000 1040 x 790 x 800 15
K001300 | Mini 10...50
K001410 |CM-21 5..50 25.000...60.000 | 400 x 250 x 900 15

Contatore di avannotti Acquascan

Conteggio a secco in un canale di misura piatto (x 30°). Scanner che include un
sensore CCD a infrarossi, adatto per contare un sacco di pesci che passano allo
stesso tempo. Opzione dispositivo di disidratazione <- 4" x 6". Materiali allumi-
nio, POM e HDPE. Consumo energetico 15-20 W tramite unita di controllo (KE per
1fino a4 CSW, » 230V/50 Hz~1).

Aquascan fry counter

Dry-counting in a flat measuring channel (x 30°). Scanner including infra-red
CCD sensor, suitable for counting a lot of fish passing at the same time. Option
dewatering device ¢ 4" x 6". Materials aluminium, POM and HDPE. Power con-
sumption 15-20 W via control unit (KE for 1 up to 4 CSW, » 230V/50 Hz~1).
Aquascan halivadék szamlalo

Szaraz szémolds lapos mérécsatornaban (x 30°). Szkenner infravorés CCD
érzékelbvel, alkalmas egyidejlleg sok hal szamlalasara. Opciondlis viztelenité
eszkdz & 4 "x 6" Anyagok: aluminium, POM és HDPE. Energiafogyasztas: 15-20
W a vezérléegységen keresztul (KE 1-4 CSW értékre, » 230V /50 Hz ~ 1).

o DESCR. / JEL. %< (g) cap. (pc./h) SN (mm) Y (kg)
K001580 | CSW 2800 0,2..40 184.000 313 x 500 x 412 15
K001582 | CSW 5600 0,2..90 369.000 541 x 500 x 442 25
K001581 | CSW 5500 5..600 179.000 583 x 161 x 653
K001500 |KE - - 280 x 370 X 130 5
K001590 | Dispositivo di deirrigazione / De-watering device / Viztelenité eszkoz
K001591 | Dispositivo di rete a tuffi / Dip-netting device / Merll6halé eszkdz




Contatori FC

Progettato per essere installato presso la presa di un sistema di smistamento. |
pesci che passano attraverso un fascio LED danno un impulso di conteggio. Le
maniche di dimensionamento assicurano che i pesci passino uno per uno. Alu. e
AlISI 316. Display retroilluminato. » 24 VDC (incluso il trasfo. # 230 V/50 Hz~1).
FC counters

Designed to be installed at the outlet of a sorting system. Fish going through a
LED beam give a counting pulse. Sizing sleeves ensure the fish pass one by one.
Material aluminium & stainless steel AISI 316. Backlit display. » 15 VDC (inclu-
ding # 230V/50 Hz~1 power supply).

FC szamlaléok

Ugy tervezték, hogy egy valogatérendszer kimeneti nyilasaba telepitsék. A LED-
sugaron atmend halak szamlélasi impulzust adnak. A méretezési hiivelyek biz-
tositjdk a halak egyenkénti athaladdsat. Anyag: alu. és rozsd. acél AISI 316. Hatté-
rvilagitasos kijelz6. » 24 VDC (Tartalmazza a » 230V/50 Hz ~ 1 transzfo.)

o DESCR. / -y cap. |can./chan. & >4 Y
JEL. (9) (t/h) (mm) (mm) (mm) (kg)
K001930 | FC12 1..20 2,5 30
K001970 | FC8 8..120 4 50 160 | 1250 x 460 x 330 18
K001980 | FC4 50...900 100
K001990 | FC2 300 ...4500 5 210 200 | 1250 x 460 x 330
K002010 | Tramoggia in PRFV / FRP hopper / FRP tartaly [ & @200 mm]

disponibili anche : Centralizzatore USB, modelli Pescavision / also available : USB centralizer,
Pescavision models / kaphaté még: USB kézpontosité, Pescavision modellek

Contatori Bioscanner

Sistema completo che include tutti gli elementi descritti sotto. Scanner elettro-
nico IP 67. Canali di FRP. Unita di controllo IP 66 » 230V/50 Hz~1 (opz. 12 VDC).
Bioscanner counters

Complete system including single elements described below. Electronic scanner
IP 67. Channels made of FRP. Control unit IP 66 »# 230V/50 Hz~1 (option 12VDQ).
Bioscanner szamlalok

Teljes rendszer, az aldbbiakban leirt elemekkel. Elektronikus szkenner: IP 67. Csa-
tornak FRP-bdl. Vezérlegység: IP 66 » 230V /50 Hz ~ 1 (valaszthaté 12 VDC).

cap. >7
an| DESCR. / JEL. %G (pc.?h) (mm? (IIJ )
Unita di controllo / Control units / Vezérl6egységek
K002200 | SCC (1x) - - 280 x 135 x50 2
K003200 | 4x - - 300 x 180 x 500 3
Szkenner és kabel / Channels / Csatornak
K002500 | Tipo I/ Type | / Tipus | 3..750 |20.000 | 1500 x 400 x 320 7

K002510 | Tipo Ill / Type lll / Tipus lll | 500 ... 6000 | 4.000 | 1000 x 320 x 280 5
Scanner & Cavo / Scanner & cable / Szkenner & Kabel
K002300 | V-scanner - - 250 % 200 x 350 3
K002400 | Cavo / Cable / Kabel - - 15m 2

Contatori piani Aquascan

Caratteristiche : vedi Contatore di avannotti Acquascan alla pagina precedente.
Aquascan flat counters

Characteristics : see Aquascan fry counters on previous page.

Aquascan lapos szamlalok

Jellemzdk: lasd Aquascan halivadék szamlalé az el6z6 oldalon.

oM DESCR. / JEL. %<2 (g) cap. (t/h) > 2A (mm) Y (kg)
K001583 | CSW 6900 83 77 X 167 x 826 60
K001584 | CSW 13800 2518000 166 1466 x 167 x 826 82
K001585 | CSW 20700 250 2150 x 167 x 826 120
K001586 | CSW 27600 333 2840 x 167 x 826 150
K001500 |KE - - 280 x 370 x 130 5
K001589 | Cremagliera di montaggio / Mounting rack / Szerel6 allvany
K001590 | Dispositivo di deirrigazione / De-watering device / Viztelenité eszkdz
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Contatori Aquascan & PLC

Scanner tra cui sensore CCD a infrarossi, adatto per contare piu pesci che passa-
no contemporaneamente. Materiali allu.,, POM, HDPE e inoss. Conteggio in tubo
pieno < 25% (CSE & PLC) e/o tubo pieno (CSF & PLC). Consumo 10 ... 30 W tramite
unita di controllo (KE per 4 CSE o 2 CSF, » 230V/50 Hz~1 ; DU per PLC, 12 VDCQ).
Pipeline counters Aquascan & PLC

Scanner including infra-red CCD sensor, suitable for counting several fish pass-
ing at the same time. Materials alu.,, POM, HDPE and st. steel. Counting in less
than quarter-filled pipe (CSE & PLC) and/or full pipe (CSF & PLC). Power 10 ... 30
W via control unit (KE for 4 CSE or 2 CSF, » 230V/50 Hz~1; DU for PLC, 12 VDCQ).
Aquascan & PLC szamlalék

Szkennerinfravoros CCD érzékelbvel, alkalmas egyidejlileg tobb hal szamlalasara.
Anyagok: alu., POM, HDPE és rozsd. acél. < 25%-os csében szdmolva (CSE & PLC)
és / vagy teljesen toltott csében (CSF & PLC). Energia 10-30 W a vezérl6egységen
keresztil (KE: 4 CSE, 2 CSF esetén, » 230V /50 Hz ~ 1; DU PLC esetén, 12 VDQ).

cap. >
(R DESCR. / JEL. E%;z (t/I’F:) + (mm? (kTg)

Serie CSE / CSE-series / CSE sorozat

K001600 | 1600 1...600 3 DN150 289 x 236 x 407 14
K001700 | 2500 5...3000 20 DN250 412 x 287 x 604 23
K001800 |3150 30... 12000 43 DN300 | 430x315x 649 26
K001900 | 3500 30...18000 75 DN350 498 x 316 X 765 32
Serie CSF / CSF-series / CSF sorozat

K001905 | 1000 5..350 2 DN100 527 x 190 x 542 20

K001910 | 1600 10...1000 10 DN150 721 x 200 x 678 25

K001911 | 2000 25...2000 20 DN200 876 x 256 x 868 40

K001912 | 2500 50 ... 7000 31 DN250 961 x 256 x 953 50

K001914 | 3150 100 ... 12000 86 DN300 | 1180%x236x 1119 65

K001916 | 3500 100..18000 | 154 | DN350 | 1250x236x 1242 | 80

K001918 | 4000 500 ... 24000 181 DN400 | 1454x238x 1393 | 100

K001919 | 4500 500 ... 26000 201 DN450 | 1720 x 256 x 1659 | 140

K001920 |5000 DN500 | 1866 x 256 x 1805 | 175

K001921 | 6000 20030000 | 238 DN600 | 2180 x 256 x 2177 | 300
Unita di controllo CS / Control unit CS / CS Vezérl6egységek

K001500 | KE | - | - | - [ 280x370x130 [ 5
Scanner PLC / PLC-scanner / Escaner PLC

K004880 | PLC | 10..11000 | 40 [110/220| 450x350x450 | 6
Unita di controllo & Accessori / Control unit & Acc. / Vezérl6egységek & Kiegésziték

K004874 | DU 1x - 280 x 135 x 50

K004876 | DU 4x - 300 x 180 x 500

Compteurs vidéo

Fotocameraa scansione;ipescitrasportatiattraverso I'area discansione, registrati
i contorni. | sistemi analizzano i numero, peso, distribuzione) . »# 230V/50 Hz~1.
Video counters

Based on scanning camera and computer vision ; fish are carried through the
scaning aera where the outlines are recorded. Systems then analyses data (num-
ber, weight, distribution). » 230V/50 Hz~1.

Video szamlalék

Beolvasé kamera ; halakat a szkennelési teriileten keresztiil viszik, ahol kdrvona-
lakat rogzitik. Ezutén rendszerek elemzik szam, suly, eloszlas. # 230V/50 Hz~1.

cap. >

(BN DESCR. / JEL. e%z (pc.?h) (mmT (IIJ )
K004560 | Pico 2.5 0,0003..3 | 100.000 45
K004570 | Pico 4 0,0003..10 | 160.000 | 700x500x1300 | 50
K004580 |Pico6 0,01..30 240.000 85
K004590 | Nano 0,05 ...30 200000 | 1200x800x900 | 92
K004600 | Micro 0,1...200 500.000 | 1700x700x 1500 | 150
K004700 | Macro 0,1..400 | 1.000.000 | 2500x 1300 x 1100 | 300
K004720 | Macro XL 1..800 1.200.000 | 1920 x 1430 x 1230 | 360
K004550 |Pescasight | 02..50 | 600000 | 140x600x1250 | 72




Riverwatcher

Il sistema Riverwatcher viene utilizzato per monitorare la migrazione dei pesci
nei fiumi e nei laghi. Utilizzando la tecnologia di scansione a infrarossi e le tele-
camere ad alta risoluzione & possibile riconoscere diverse specie e convalidare i
conteggi con immagini e foto della silhouette (opzione videocamera). Include il
software operativo Winari.

Riverwatcher

The Riverwatcher system is used to monitor fish migration in rivers and lakes. Us-
ing infra-red scanning technology and high resolution cameras it is possible to
recognize different species and validate the counts with silhouette images and
photos (option video camera). Includes Winari operating software.
Riverwatcher

A Riverwatcher rendszert a folydkban és tavakban él6 halak vandorlasanak fi-
gyelésére hasznaljak. Az infravoros szkennelési technoldgia és a nagy felbontasu
kamerak segitségével felismerhetdk a kiilonbozé fajok, és a szamok sziluettképe-
kkel és fényképekkel igazolhatdk (opcionalis videokamera).

(an} DESCR. / JEL.
K005105

>IN (mm)
540 x 215 %35 / 1050 x 800 x 600

Riverwatcher
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Contatore biomassa BIOMEST

Uno scanner sommerso per circa 24 ore vede trai 1000 ... 1500 campioni di pesce.
Un software analizza i dati (humero, dimensioni, peso medio, distribuzione, bio-
massa, crescita, storia...). Sistema completo che include scanner, display IP 66 #
12VDC, software per PC, Bluetooth PalmTop e cavo.

BIOMEST biomass counter

A scanner submerged for approximately 24 hours sees a 1000 ... 1500 fish sam-
ple. A software analyses datas (number, size, average weight, distribution, bio-
mass, growth, history...). Complete system including scanner, display unit IP 66
» 12VDC, PC software, Bluetooth PalmTop and cable.

BIOMEST biomassza szamlalo

Korilbelul 24 érara meritett szkenner 1000-1500 halmintat képes feldolgozni.
Egy szoftver elemzi az adatokat (szdm, méret, atlagos témeg, eloszlas, biomas-
sza, novekedés, el6zmények... ). Teljes rendszer szkennerrel, IP 66 display » 12
VDC kijelzével, PC szoftverrel, Bluetooth PalmTop késziilékkel és kabellel.
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(an} DESCR. / JEL.
K005000 BIOMEST

e ()
> 100

> A4 (mm) Y (kg)
595 X 655 X 155 28

Sistema di pesatura AquaMASS

Ciclo di pesatura 20 ... 30 secondi. Tare e somma automatiche. Materiali alluminio
(SW), FRP e acciaio inossidabile AISI 304 (FW). Funzionamento pneumatico (aria
compressa 6 bar). # 12VDC (incluso il trasformatore da » 230V/50 Hz~1).
AquaMASS weighing system

Weighing cycle 20 ... 30 seconds. Automatic tare and sum. Materials aluminium
(SW), FRP and stainless steel AlSI 304 (FW). Pneumatic-operation (compressed air
6 bar). » 12VDC (including # 230 V/50 Hz~1 transformer).

AquaMASS méroérendszer

Mérési ciklus 20-30 masodperc. Automatikus téra és 6sszeg. Anyagok: aluminium
(SW), FRP és rozsdamentes acél AlSI 304 (FW). Pneumatikus méikodés (sdritett
levegd 6 bar). » 12VDC (tartalmazza a # 230V/50 Hz ~ 1 transzformétort).

./ &3¢ cap. >4 Y
FW swo | PR

JEL. (9) (t/h) (mm) (kg)
K002055 | K002070 |T-3 2..800 2,7 520 x 820 x 350 20
K002060 | K002075 |T-6 20...1000 6 750 x 1030 x 360 35

& Pesatura : Bluecomfort p. 80, pesatura serbatoi di trasporto p. 94, scale a p. 162-165/

Weighing : Bluecomfort page 80, weighing transport tanks page 94, scales pages 162-165 /
Meérés: Bluecomfort a 80. oldalon, szdllitétartdlyok stlya a 94. oldalon, mérlegek a 162-165.
oldalakon
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Targhe metalliche

Targhe numerate, da crimpare su una pinna. Acciaio inossidabile.
Metallic tags

Numbered tags, to crimp on a fin. Stainless steel.

Fém jelolok

Szamozott jel6lék, az uszonykrimpeléshez. Rozsdamentes acél.

a3 DESCR. / KIJ.

K005150 | Targhette metalliche 100 pezzi / Metallic tags, 100 pcs. / 100 db fém jel6l6

K005160 | Pinze crimpanti / Crimping pincers / Krimpel6 fogd

Targa a spaghetto Floytag

Tubi in vinile colorati e numerati su pezzo a T in monofilamento. Diversi colori.
Floytag spaghetti tags

Coloured and numbered vinyl tubing on monofilament T-piece. Several colors.
Floytag spagetti jelol6k

Szines és szdmozott vinilcsévek a monofil T-darabon. Tébb szin.

(B8] DESCR. / KIJ.
K005180 | Floytag /25 pcs.
K005190 | Pistola / Gun / Pisztoly

Targa a filo codificato CWT

Filo in acciaio inossidabile magnetizzato contrassegnato da file di numeri. Di-
mensioni standard 0,25 X 1,1 mm (@ x ). Impianto ipodermico.

CWT coded wire tags

Magnetized stainless steel wire marked with rows of numbers. Standard dimen-
sions 0,25 x 1,1 mm (@ x =). Hypodermic implantation.

CWT kédolt huzaljel6l6k

Magneses rozsdamentes acél huzal, sorszammal jel6lve. Szabvanyos méretek:
0,25 x 1,1 mm (@ x ). Hipodermikus implantcio.

[BA] DESCR. / KIJ.
K005490 | Targhe CWT /CWT tags / CWT jelolék
K005820 | Iniettore a getto singolo / Single-shot injector / Egyloveti injektor
K005800 | Iniettore automatico / Automatic injector / Automatikus injektor
K005830 | Rilevatore a bacchetta / T-Wand detector / Palcaérzékel6
K005825 | Rilevatore aV /V-detector / V-detektor
K005850 | Mezzo di lettura / Reading tool / Olvasékozeg

altri sistemi di rilevamento disponibili su richiesta /
other detection systems available on request /
egyéb érzékel6 rendszerek megrendelésre kaphatdk

Elastomero dell'impianto VIE

Materiale a base di silicone. Impiantato nel tessuto traslucido. Da 200 a 1000 tar-
ghette per millilitro. Dieci colori disponibili (di cui sei fluorescenti).

VIE implant elastomer

Silicone-based material. Implantation in translucent tissue. 200 up to 1000 tags
per milliliter. Ten colours available (including six fluorescent ones).

VIE implantatum gumianyag

Szilikon alapu anyag. Beliltetés attetsz6 szovetekbe. 200-1000 jel6ld millilite-
renként. Tiz szin érhet6 el (koztik hat fluoreszkalé szin).

23 DESCR. / KIJ.
K005940 |[Kit1x 1 mL
K005930 |Kit 1x6 mL incluso manuale iniettore, luce VI e custodia
K005920 | Kit 4x 6 mL incl. manual injector, VI-light and case
K005910 |Kit10x6 mL | Tartalmazza a kézi befecskendezét, VI-fényt és hazat

K005950 | Ricarica 6 mL / Refill 6 mL / Utantoltés 6 mL

K005970 | Iniettore manuale / Manual injector / Kézi befecskendezé
K005900 | Iniettore pneumatico / Pneumatic injector / Pneumatikus injektor
K005980 |Lampada VI/VI-light/Lampa VI

A




Targa fluorescenti alfanumerici VI-a

Targa 2,7 x 1,7 mm, sfondi colorati fluorescenti (4 colori disponibili), contrasse-
gnati con codice alfanumerico nero (2500 codici per colore). Impiantato nel tes-
suto traslucido.

VI-a alphanumeric fluorescent tags

Tag 2,7 x 1,7 mm, fluorescent coloured-background (4 colours available), marked
with black alphanumeric code (2500 codes per colour). Implantation in translu-
cent tissue.

VI-a alfanumerikus fluoreszkalé jelolok

Jelold 2,7 x 1,7 mm, fluoreszkalé szines hattérrel (4 szin all rendelkezésre), fekete
alfanumerikus kéddal jel6lve (szinenként 2500 kod). Betiltetés attetszé szovete-
kbe.

| DESCR. / KIJ.
K005700 |VI-a /100 pcs.
K006100 | Iniettore manuale / Manual injector / Kézi befecskendezd
K006105 | Lampada VI/VI-light / Lampa VI
K006115 | Corredo completo VI-a / Complete VI-a kit / VI-a komplett készlet

Identificazione a radiofrequenza RFID

Transponder passivo Trovan PSK 125 kHz. Dimensioni 2,12 x 11,5 mm (@ X =).
Materiale in vetro. Presentato con cannula sterile (disponibile anche merci sin-
gole). Distanza di lettura 90 ... 150 mm. Lettore portatile multi-chip IP 65, dis-
play LCD, RS232 e porte di comunicazione a infrarossi (opzioni USB, Bluetooth).
Software, batteria e cavo PC. Dimensioni 220 x 140 x 125 mm (2 AA), Y 840 g.

RFID radio frequency identification

Passive transponder Trovan PSK 125 kHz. Dimensions 2,12 x 11,5 mm (@ x ).
Glass material. Presented with sterile cannula (also available as loose goods).
Reading distance 90 ... 150 mm. Portable reader multi-chip IP 65, LCD display,
RS232 and infra-red communication ports (options USB, Bluetooth). Including
PC software, battery & cable. Dimensions 220 x 140 x 125 mm (2 AA4), Y 840 g.
RFID radiofrekvencias azonositas

Passziv valaszjeladd Trovan PSK 125 kHz. Méretek: 2,12 x 11,5 mm (@ x ). Uveg
anyag. Steril kanil segitségével (laza drukként is kaphato). Olvasasi tavolsag 90-
150 mm. Hordozhat6 olvasé multi-chip IP 65, LCD kijelz6, RS232 és infravords
kommunikécios portok (valaszthatd USB, Bluetooth). Tartalmazza a PC szoftvert,
az akkumulatort és a kdbelt. Méretek 220 x 140 x 125 mm (2 2A4), Y 840 g.

(8] DESCR. / KIJ.
K005300 | Transponder / Transponder / Valaszjeladd
K005401 | Iniettore manuale / Manual injector / Kézi befecskendezd
K005200 | Lettore EURO 1000 / EURO 1000 reader / EURO 1000 olvasé
K005400 | Valigetta / Case / Aktataska

altri tipi di lettori su richiesta (tunnel, ...) / other reader types on request (tunnel, ...)/
kérésre egyéb olvasdtipusok (alagdit, ...)

Targhe promozionali

Targa personalizzata: targhe branchiali, targhe di raccordo, targhe ad anello Elas-
tiTags®, targhette/penne, dispositivi di fissaggio, etichette su lancia/stand...
Promotionnal tags

Custom-design tags : gill tags, fillet tags, ring tags ElastiTags®, net/pen tags, fas-
teners, spear/stand tags...

Promécios jelolok

Egyedi tervezési jelol6k: kopoltyujellok, filéjeloldk, gytrds jeldldk ElastiTags®,
halé/tolljeldldk, rogziték, landzsa/allvanyjeldldk ...

(A} DESCR. / KIJ.
K006550 | Promo-Tag
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Dermolet ®

Iniettore sottopelle senza ago, ad esempio per I'etichettatura con alcian blu.
DermolJet ®

Intradermal injector without needle, for example for Alcyan blue tagging.
Dermolet ®

Intradermdlis injekcio td nélkal, példaul a kék alkan jeldléséhez.

(A DESCR. / KIJ. (ml) Dos. (ml)
K006730 | DermolJet Polymedical 4 0,1/0,05
L = A @
.. . . 7 |
Siringhe ipodermiche \ .

Siringhe automatiche tipo pistola per la vaccinazione dei pesci. Materiali in ac-
ciaio inox, metallo cromato e plastica. Dose regolabile o fissa. Aghi ipodermici
Lucer-lock disponibili. Opzioni : Protezione Fishguard, contatore.
Hypodermic syringes

Automatic injection gun-type syringes for fish vaccination. Materials stainless
steel, chromed metal and plastic. Adjustable or fixed dose. Luer-lock hypodermic
needles available. Options : Fishguard protection, counter.

Injekcios fecskend6k

Automatikus fecskenddpisztoly tipusu fecskendbk a halak oltasahoz. Anyagok:
rozsdamentes acél, krémozott fém és mianyag. Allithaté vagy meghatarozott
adag. Luer-zdras injekcios tlik kaphatok. Valaszthaté: Halvédd védelem, szamlalé.

(A Dos. (mL) 2 Dos. (mL) (N} Dos. (mL)
K006600 0,1 K006620 0,1..1,0 K006640 1,0..5,0
K006610 0,2 K006630 05..20 - -
K006650 | Aghi Luer-Lock / Luer-Lock needles / Luer-Lock t(ik

Macchine per la vaccinazione

Le macchine somministrano una (NFT 20) o due formulazioni di vaccino mediante
iniezione intraperitoneale. Il modello NFT 30 incorpora un modulo speciale per
la somministrazione del vaccino a DNA mediante iniezione intramuscolare.
Vaccination machines

The machines can deliver one (NFT 20) or tow vaccine formulations intraperi-
toneally. Model NFT 30 also has a special module capable of delivering a DNA
vaccine intramuscularly.

Oltogépek

A gépek egy (NFT 20) vagy két vakcinakészitményt tudnak beadni intraperitone-
alis injekcioval. Az NFT 30 modell egy specialis modult tartalmaz a DNS-vakcina
intramuszkularis injekcidval torténé beadédséhoz.

Carta da lettere per tutte le stagioni

. >4
o DESCR. / KIJ. o cap

(9) (pcs/h) (mm)
Y008120 | NFT 20 fesesuuuiey 2 g >
Y008125 | NFT 25 20...150 8.500 2360 x 1272 x 1860 e
Y008130 | NFT 30

DesertiTan|

All-Weather:
COPIER PAPER

Linea "Rite in the Rain", per scrivere in tutte le condizioni, anche sott'acqua.
All-weather writing paper

"Rite in the Rain" range, for writing in all conditions, even under water.
Minden idéjarashoz hasznalhaté irépapir

"Rite in the Rain" sorozat, minden koriilmények kozott irhato, még viz alatt is.
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(A} DESCR. / KJ. dim.
Y001302 | Quaderno a spirale / Spiral notebook / Spirélfiizet 10x15cm
Y001502 | Carta fotocopiatrice / Copy machine paper / Masol6gép papir | A4 -200 u.
Y001602 | Penna speciale / Special pen / Specialis toll -




